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Важной составляющей программы слета стали и культурные мероприятия: для гостей 
белорусской столицы был организован пеший тур по Минску, интерактивная экскурсия в Бе-
лорусском государственном музее народной архитектуры и быта – единственном в стране 
музее под открытым небом, посещение аквапарка «Лебяжий». 

На церемонии закрытия слета всем студентам были выданы свидетельства о повыше-
нии квалификации государственного образца. 

Не вызывает сомнения, что мероприятия слета стали качественным дополнением к ос-
новным учебным дисциплинам, связанным с фонетикой, и способствовали развитию акаде-
мических, социально-личностных и профессиональных компетенций студентов, например: 
уметь применять базовые научно-теоретические знания для решения теоретических и прак-
тических задач (АК-1), владеть исследовательскими навыками (АК-3), владеть основами ме-
тодологии и теории научного исследования (ПК-53), анализировать и интерпретировать 
исследуемые явления в их взаимосвязи и взаимозависимости (ПК-56), уметь работать в ко-
манде (СЛК-6), развивать потребность к самосовершенствованию, творчеству и инновациям 
в профессиональной деятельности (ПК-64) [1, с. 9–13].  

Опыт проведения международного фонетического слета оказался, несомненно, успешным. 
Его результатом стала мотивация участников к творческой и научно-исследовательской деятель-
ности в области фонетики, формирование необходимых для этого базовых теоретических знаний 
и практических навыков. Слет стал платформой для обмена опытом, активного взаимодействия 
преподавателей и учащихся и укрепления международного сотрудничества.  
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В современном англо- и русскоязычном дискурсе СМИ, а также в медийном интервью 
как одном из его ядерных жанров наблюдается сочетание двух тенденций: к демонстративно 
открытому поведению в рамках течения «новой искренности» [1] и провокационному, кон-
фликтному взаимодействию в диалоге [2]. В жанре интервью комбинирование и взаимовлия-
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ние указанных тенденций порождает большое число неудобных, часто провокационных, лич-
ных вопросов, которые реализуют стратегию вторжения в личное пространство интервьюиру-
емого и предполагают определенную защитную реакцию с его стороны. 

Реактивные тактики, составляющие стратегию защиты личного пространства, весьма 
разнообразны и включают как относительно мягкие способы защиты, создающие иллюзию 
содержательного ответа, так и более жесткие защитные реакции, которые путем комменти-
рования вопроса явно указывают на нежелание интервьюируемого отвечать. 

Одной из возможных защитных реакций на вторжение в личное пространство является 
метаязыковой комментарий вопроса, который заключается в обсуждении употребления 
какого-либо слова в вопросе вместо ответа на него.  

Интерес к данной тактике обусловливается ее способностью сочетать кооперативность 
имитирующих содержательный ответ тактик с собственно защитным характером речевых 
действий, при котором открыто демонстрируется нежелание отвечать на вопрос. Подобный 
двойственный характер метаязыкового комментария вопроса отражается на его иллокутив-
ных характеристиках и средствах вербальной реализации. 

Тактика метаязыкового комментария вопроса может содержать собственную трактовку 
отвечающего или запрашивать на этот счет мнение журналиста и с точки зрения 
иллокутивных характеристик реализуется в форме репрезентатива либо интеррогатива: 

– А это мудрость женская – прощать измены?
– Что является изменой? Изменой является только, когда ты разлюбил человека,

полюбил другого человека. Вот это и есть изменена (И. Шихман – Г. Сукачев); 
– So you've never been abused like that, ever been hit by anyone? Anyone ever abused you?
– Abuse has several categories (L. King – M. Carey),
– На светских мероприятиях Вы любите появляться?
– Что Вы называете светским мероприятием? Горе от ума, выезд…? Что значит

слово «свет»? Я не очень понимаю, что Вы называете светом (Ю. Меньшова – 
Л. Максакова). 

Интеррогативная форма реализации указанной тактики часто приводит к 
перераспределению коммуникативной инициативы и усложнению диалогического единства: 

– Скажите, Оль, а вы деньги любите?
– В смысле? Трогать, тратить, в каком смысле?
– Во всех смыслах, в самых разных (А. Смирнова – О. Дергунова);
– Talk to me a bit about your childhood. It wasn't an auspicious start for a would-be actor was it?
– Well, what would be an auspicious start?
– In the sense of opportunities (T. Sebastian – A. Rickman).
С точки зрения средств вербальной реализации подмена ответа метаязыковым коммен-

тарием вопроса в наиболее общем виде предполагает употребление метакоммуникативных 
ходов, направленных на контроль и корректировку понимания.  

Данная тактика характеризуется употреблением ментальных предикатов типа 
понимать, считать, think, understand и др., интерпретационных предикатов (значить, mean, 
be и т. п.) и предикатов речи (называть, говорить, call и т. д.), а также существительных, 
обозначающих результаты умственной деятельности (понятие, category, смысл, sense и др.). 

Следует также отметить комбинаторные способности тактики метаязыкового 
комментария, в первую очередь с тактикой критики вопроса. Обе тактики являются 
разновидностями комментария к инициирующему вопросу, но если тактика критики 
ориентирована на его содержание и включает негативную оценку сказанного, то 
анализируемая тактика обычно нейтральна и направлена на форму выражения. При этом в 
ряде случаев может наблюдаться негативное комментирование и / или несогласие 
интервьюируемого именно с избранной журналистом языковой формой выражения 
инициирующего вопроса: 

– Are you really into fooling around now that you're single?
– Don't use language like fooling around, because that's very vulgar (L. King – K. Griffin);
– Я думаю, что Вы обходите тему рукоприкладства по отношению к женщинам.
– Послушаете, давайте называть руки и рукоприкладство своими вещами

(А. Жигалова – М. Башаров). 
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В таких случаях можно констатировать синкретичную реализацию тактик критики 
вопроса и метакоммуникативного комментария. 

Таким образом, эффективность тактики метаязыкового комментария вопроса обусловли-
вается ее способностью, с одной стороны, имитировать содержательный ответ за счет репре-
зентативной формы реализации и предоставления отвечающим собственной трактовки того 
или иного понятия, а с другой стороны, осуществлять собственно защиту личного простран-
ства при интеррогативной реализации, предполагающей запрос на пояснение от спрашиваю-
щего и, как следствие, перераспределение коммуникативной инициативы. 
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In the modern world English is very important because it is the language of aviation, Internet, 
business, sports, etc. The English language is not only a tool for intercultural communication, but 
also acts as a means of professional development for specialists. Thus, ignorance of the English 
language deprives a person of many opportunities from reading world bestsellers and watching 
films and TV series in the original to traveling and prestigious work in a wide variety of areas of 
human activity. Accordingly, the main task of higher education institutions at the present stage is to 
effectively teach students English and prepare them for interaction in the international professional 
community in order to solve specific problems. 


